LEASE AGREEMENT

Entered into under the provisions of Section 663 et
seq. of Act No. 40/1964 Caoll., Civil Code, as amended

(hereinafter referred to as the "Agreement”) by and
between the following parties

Lessor:

Company name: MH Invest, s.r.o.

Registered office: Mlynské Nivy 44/A,821 09 Bratislava
Registration: Commercial Register of the District Court
Bratislava I, Section: Sro, File No.: 44056/B

ICO (company identification number): 36 724 530

DIC (tax identification number): 2022302931

IC DPH (VAT identification number): SK2022302931
Bank details: Tatra banka, a.s.

Account number (IBAN):

SK81 1100 0000 0026 2976 3039

Statutory body: Ing. Roman Sabo, executive director

Contact person (e-mail):
mhinvest@mhinvest.sk

(Hereinafter referred to as the "Lessor")

And
Lessee:

Company name: Gestamp Nitra, s. r. 0.

Registered office: Dvofakovo nabrezie 4, 811 02
Bratislava

Registration: Commercial Register of the District Court
Bratislava I, Section: Sro, File No.: 100069/B

ICO (company identification number): 47 255 374

DIC (tax identification number): 2024127347

IC DPH (VAT identification number): SK2024127347
Bank details: Bankia

Account number (IBAN):

ES54 2038 0379 16 6000046561

Statutory body: Francisco José Riberas Mera,
executive director

Contact person (e-mail):
roaparicio@gestamp.com

(Hereinafter referred to as the "Lessee")

(The Lessor and the Lessee jointly referred to as the
"Parties" and each individually as a "Party")

1 Introductory Provisions

1.1 The Lessor is the owner of land located in the
cadastral area Luzianky, municipality: Luzianky,
district: Nitra detailed specifications of the land
are provided in Annex 1 to the Agreement
(hereinafter referred to as the "Land") while the
subject matter of the lease under this Agreement

will be i) the part of Land as specified by the
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NAJOMNA ZMLUVA

uzatvorena podla ustanovenia § 663 a nasl.
zakona €. 40/1964 Zb. Obciansky zakonnik
v platnom zneni

(dalej len ,,Zmluva“) medzi nasledovnymi
zmluvnymi stranami

Prenajimatel’

Obchodné meno: MH Invest, s.r.o.

Sidlo: Mlynské Nivy 44/A,821 09 Bratislava
Registracia: Obchodny register Okresného sudu
Bratislava |, oddiel: Sro, vlozka ¢islo: 44056/B

ICO: 36 724 530

DIC: 2022302931

IC DPH: SK2022302931

Bankové spojenie: Tatra banka, a.s.

Cislo uétu IBAN: SK81 1100 0000 0026 2976 3039

Statutarny organ: Ing. Roman Sabo, konatel

Kontaktna osoba (e-mail):
mhinvest@mbhinvest.sk

(dalej len ,Prenajimatel)

a
Najomca:

Obchodné meno: Gestamp Nitra, s. r. 0.

Sidlo: Dvorakovo nabrezie 4, 811 02 Bratislava
Registracia: Obchodny register Okresného sudu
Bratislava |, oddiel: Sro, vlozka ¢islo: 100069/B
ICO: 47 255 374

DIC: 2024127347

IC DPH: SK2024127347

Bankové spojenie: Bankia

Cislo G&tu IBAN:

ES54 2038 0379 16 6000046561

Statutarny organ: Francisco José Riberas Mera,
konatel

Kontaktna osoba (e-mail):
roaparicio@gestamp.com

(dalej len ,Najomca*)

(Prenajimatel a Najomca dalej spolu len ,Zmluvné
strany* alebo kazdy samostatne aj ako ,Zmluvna
strana®)

1 Uvodné ustanovenia
1.1 Prenajimatel je vlastnikom pozemkov
nachadzajucich sa v katastralnom UGzemi
Luzianky, obec: Luzianky, okres: Nitra, presne
Specifikovanych v Prilohe €. 1 Zmluvy (dalej
len ,Pozemky®), priCom predmetom najmu
podlatejto Zmluvy je i) East Pozemkov uréenda
geometrickym planom ¢&. 80/2016, ktory tvori



1.2

1.3

2.1

3.1

3.2

3.3

3.4

4.1

geometric plan no. 80/2016 , which is attached
as Annex 2 to the Agreement and ii) (whole) land
in Registry "C" plot number 2993, area: 630 m2,
type of land plot: Other areas, located in the
cadastral area: Luzianky, municipality: LuZianky,
district: Nitra, registered on the Title Deed no.
3330 (hereinafter referred to as the "Leased
Land"). The Parties declare that the total area of
Leased Land comprise of 93.850 m2.

The Lessee intends to perform work on the
Leased Land - building “Gestamp — Strategic
park Nitra" (hereinafter referred to as the
"Work").

Under Section 58 (2) of Act No. 50/1976 Coll., on
Land Planning and Building Regulations, as
amended (hereinafter referred to as the
"Building Act"), the Lessee as the builder must
prove that it has other rights to the Leased Land,
on which the Work is to be executed
(constructed) by the Lessee, under Section 139
(1) of the Building Act.

Scope of the Agreement

The Lessor hereby leases the Leased Land to
the Lessee under the terms agreed in this
Agreement and the Lessee accepts the Leased
Land into use and agrees to pay the agreed Rent
(as defined below) to the Lessor for the use of
the Leased Land.

Purpose of Lease

The Lessee is entitled to use the Leased Land
for the sole purpose of executing (implementing)
the Work.

The Lessee may change the agreed purpose of
the lease only with the prior written consent of
the Lessor.

The Lessor expressly agrees that the Lessee
may submit this Agreement to the competent
Building Authority in order to demonstrate that it
has other rights to the Leased Land under
Section 139 (1) of the Building Act.

The Parties expressly agree that, when using the
Leased Land for the agreed purpose, the Lessee
(and its employees, partners, subcontractors
and other persons involved in the
implementation of the purpose of lease) shall be
entitted to enter the Leased Land without
restrictions.

Term of Lease

This Agreement is concluded for a fixed period,
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1.2

13

2.1

3.1

3.2

3.3

3.4

4

41

Prilohu ¢. 2 Zmluvy a zaroven ii) (cely)
pozemok registra ,C* s parcelnym d&islom
2993, vymera pozemku: 630 m2, druh
pozemku: Ostatné plochy, nachadzajicich sa
v katastralnom Gdzemi: Luzianky, obec:
Luzianky, okres: Nitra, zapisany na liste
vlastnictva &. 3330 (dalej len ,Predmet
najmu“). Zmluvné strany vyhlasuju, ze
celkova vymera Predmetu ngjmu je 93.850
m2.

Najomca planuje na Predmete najmu
vykonanie diela - stavba ,Gestamp -
Strategicky park Nitra“ (dalej len ,Dielo®).

Podla ustanovenia § 58 ods. 2 zakona ¢.
50/1976 Zb. 0 Uzemnom planovani
a stavebnom poriadku v platnom zneni (dalej
len ,Stavebny zakon“) musi Najomca ako
stavebnik preukazat, Zze ma k Predmetu
najmu, na ktorom ma byt Dielo Najomcom
realizované (zriadené), iné pravo
podla ustanovenia § 139 ods. 1 Stavebného
zakona.

Predmet Zmluvy

Prenajimatel za podmienok dohodnutych
vtejto Zmluve prenajima Predmet najmu
Najomcovi a Najomca preberd Predmet
najmu do uZivania azavazuje sa platit
Prenajimatelovi za uZivanie Predmetu najmu
dohodnuté Najomné (ako je tento pojem
definovany nizsie).

Ugel najmu

Najomca je opravneny uzivat Predmet najmu
vyhradne za ucelom vykonania
(zrealizovania) Diela.

Dohodnuty ucel najmu méze Ngjomca menit
len s predchadzajucim pisomnym suhlasom
Prenajimatela.

Prenajimatel vyslovne suhlasi stym, aby
Najomca tato Zmluvu predlozil prisluSnému
stavebnému uradu za u€elom preukazania
skuto€nosti, Ze ma k Predmetu najmu iné
pravo podla ustanovenia § 139 ods. 1
Stavebného zakona.

Zmluvné strany sa vyslovne dohodli, Ze
vramci uzivania Predmetu najmu na
dohodnuty ucel je Najomca (ako aj jeho
zamestnanci, zmluvni partneri,
subdodavatelia a iné osoby podielajuce sa na
realizacii UCelu najmu) opravneny bez
obmedzeni vstupovat na Predmet ngjmu.

Doba najmu

Tato Zmluva sa uzatvara na dobu uréitd, a to



4.2

4.3

51

52

6.1

specifically for a period until conclusion of the
FPA (as defined below).

The Leased Land shall be officially handed over
to the Lessee after the entry of this Agreement
into effect. The Parties shall agree on the exact
date of handover of the Leased Land
immediately after the entry of the Agreement into
effect.

The Parties declare that there have been
ongoing negotiations concerning the conclusion
of a future purchase agreement, setting forth the
terms for the conclusion of a purchase
agreement between the Lessor as the seller and
the Lessee as the buyer, under which the
ownership right to the Land shall be transferred
for a consideration from the Lessor to the Lessee
(hereinafter referred to as the "FPA"). The
Parties agree to make every effort to ensure that
the FPA is concluded within three (3) months of
the effective date of this Agreement.

Rent

The Parties agree that the Lessor shall pay rent
of EUR 1,163 excl. VAT per year to the Lessor
for use of 1 m? of the Leased Land. The amount
of the rent for 1 m? of the Leased Land was
determined based on the expert opinion no.
21/2017 dated 24.02.2017 prepared by expert
UEOS - Komercia, a.s., copy of which the
Lessor shall provide to the Lessee upon its
request no later than within three (3) days. The
total rent for the Leased Land for year shall be
calculated as the total area of the Leased Land
(in m?) multiplied by the abovementioned rent of
EUR 1,163 (hereinafter referred to as the
"Rent"). In addition to the Rent, the Lessor shall
be entitled to charge value added tax at the
statutory rate. In case that the Agreement enters
into effect or is terminated in the course of a
calendar month, the Lessee shall only pay to the
Lessor a proportional part of the Rent.

The Lessee shall pay amount of 1/12 from the
Rent for each even commenced month of the
existence of this Agreement on the basis of
invoice issued by the Lessor. The Lessor is
entitled to issue an invoice at the beginning of the
calendar month, for which the above part of the
Rent is paid. The Parties agree that invoices for
the Rent shall be due within thirty (30) calendar
days from the date of issuance of the respective
invoice to the Lessee.

Rights and Obligations of the Parties

The Lessee declares that it is familiar with the
Leased Land and has no reservations regarding
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4.2

4.3

51

5.2

6.1

na obdobie do uzatvorenia ZBZ (ako je tento
pojem definovany nizSie).

Predmet najmu bude protokolarne odovzdany
Najomcovi po nadobudnuti uéinnosti Zmluvy;
presny termin odovzdania Predmetu najmu

bude Zmluvnymi  stranami  dohodnuty
bezodkladne po nadobudnuti G&innosti
Zmluvy.

Zmluvné strany vyhlasuju, Ze prebiehaju
rokovania o uzatvoreni zmluvy o buducej
kupnej zmluve, predmetom ktorej bude
stanovenie podmienok pre uzatvorenie kipnej
zmluvy medzi Prenajimatefom ako
predavajucim a Najomcom ako kupujicim, na
z&klade ktorej dbjde k odplatnému prevodu
vlastnickeho prava k Pozemkom
z Prenajimatela na Najomcu (dalej len ,ZBZ");
Zmluvné strany sa zavazuju vyvinut
maximalne usilie, aby bola ZBZ uzatvorena do
troch (3) mesiacov odo dna ucinnosti tejto
Zmluvy.

Najomné

Zmluvné strany sa dohodli, ze Najomca bude
za uzivanie 1 m? Predmetu najmu platit
Prenajimatelovi najomné vo vySke 1,163 EUR
bez DPH ro¢ne. Vyska najomného za 1m?
Predmetu najmu bola stanovena znaleckym
posudkom ¢&. 21/2017 zo difia 24.02.2017
vyhotoveného znalcom UEOS - Komercia,
a.s., ktorého koépiu je Prenajimatel povinny
poskytnit Najomcovi na jeho Ziadost
najneskér do troch (3) dni. Celkové rocné
najomné za Predmet najmu bude urené ako
sucin celkovej rozlohy Predmetu najmu (v m?)
a vysSie uvedeného najomného vo vyske
1,163 EUR (dalej len ,Najomné“). K sume
Najomného bude Prenajimatel opravneny
uctovat dan z pridanej hodnoty v zakonnej
vySke. V pripade, ak Zmluva nadobudne
ucinnost’ alebo bude ukonéena v priebehu
kalendarneho mesiaca, Najomca je povinny
zaplatit Prenajimatefovi len alikvotnu &ast
Najomného.

Najomca bude uhradzat vzdy 1/12 =z
Najomného za kazdy aj zaCaty mesiac trvania
tejto Zmluvy a to na =zaklade faktury
Prenajimatela, priCom Prenajimatel je
opravneny vystavit faktiru na zadiatku
kalendarneho mesiaca, za ktory sa vysSie
uvedena cCast Najomného plati. Splatnost
faktdr na uhradu Najomného bola Zmluvnymi
stranami  dohodnutd na tridsat (30)
kalendarnych dni odo dna vystavenia
prislusnej faktdry Najomcovi.

Prava a povinnosti Zmluvnych stran

Najomca vyhlasuje, Zze je mu Predmet najmu
dobre znamy ak jeho stavu nema ziadne



6.2

6.3

6.4

6.5

6.6

6.7

6.8

6.9

6.10

7.1

7.2

its condition.

When using the Leased Land, the Lessee shall
comply with legislation on nature, landscape and
environmental protection, as well as other
legislation of the Slovak Republic.

Upon notification delivered to the Lessee at least
three (3) business days in advance, the Lessor
is entitled to enter the Leased Land for the
purposes of checking that the Leased Land is
used by the Lessee in the agreed manner. The
Lessee must allow the Lessor to enter the
Leased Land for this purpose.

Throughout the term of the lease, the Lessee
shall act so as to prevent any damage to the
Leased Land. In case of culpable violation of this
obligation, the Lessee shall be liable for any
damage incurred.

The Lessee agrees not make any construction
changes to the Leased Land that would be
contrary to the purpose of the lease hereunder
without the consent of the Lessor.

The Lessee is not entitled to sublease the
Leased Land to a third party without the prior
written consent of the Lessor.

The Lessee agrees to keep the Leased Land in
good order and act in accordance with good
morals and the principles of good neighbourly
coexistence.

The Lessor shall be obliged to ensure that the
Lessee has due and unlimited access to the
Leased Land from a public road throughout the
whole term of the lease hereunder.

Each Party shall provide the other Party, without
undue delay upon request of such other Party,
with cooperation and assistance necessary for
due performance of rights and obligations arising
hereunder.

The Parties agree that the Lessor is entitled to
re-invoice the Lessee for fifty percent (50%) of
the sum of property tax regarding the Land. The
Parties agree that invoices shall be due within
thirty (30) calendar days from the date of
issuance of the respective invoice to the Lessee.

Termination of Lease

The lease shall terminate upon expiration of the
period for which it was arranged.

The lease may be further terminated:
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6.2

6.3

6.4

6.5

6.6

6.7

6.8

6.9

6.10

7.1

7.2

vyhrady.

Najomca je pri vyuZivani Predmetu najmu
povinny  dodrZiavat  pravne predpisy
vztahujuce sa na ochranu prirody a krajiny a
zivotného prostredia, ako aj ostatné pravne
predpisy Slovenskej republiky.

Prenajimatel je na zaklade oznamenia
doru¢eného Najomcovi aspon tri (3) pracovné
dni vopred opravneny vstupit na Predmet
najmu za ucelom vykonania kontroly, &i ho
Najomca uziva dohodnutym spdsobom.
Najomca je povinny mu pristup k Predmetu
najmu za tymto u¢elom umoznit.

Najomca je povinny pocinat si poCas celej
doby najmu tak, aby nedochadzalo ku Skodam
na Predmete najmu. V pripade zavineného
porusenia tejto  povinnosti zodpoveda
Najomca za vzniknutu Skodu.

Najomca sa zavazuje, Z2e bez suhlasu
Prenajimatela nevykona na Predmete najmu
Ziadne stavebné zmeny, ktoré by boli
v rozpore s uc¢elom najmu podla tejto Zmluvy.

Najomca nie je opravneny dat Predmet najmu
do podnajmu tretej osobe bez
predchadzajuceho pisomného suhlasu

Prenajimatefla.

Najomca sa zavazuje udrziavat na Predmete
najmu poriadok a spravat sa v sulade s
dobrymi mravmi a zasadami sluSného
susedského spolunazivania.

Prenajimatel je povinny zabezpedit, ze
Najomca bude mat po celt dobu najmu podfa
tejto  Zmluvy zabezpeCeny riadny a
neobmedzeny pristup k Predmetu najmu z
verejnej komunikacie.

Kazda Zmluvna strana je na Ziadost' druhej
Zmluvnej strany bez zbytoného odkladu
povinna poskytnut druhej Zmluvnej strane
sucinnost a asistenciu potrebnu pre riadny
vykon prav a povinnosti vyplyvajucich z tejto
Zmluvy.

Zmluvné strany sa dohodli, Ze Prenajimatel je
opravneny refakturovat Najomcovi patdesiat
percent (50%) sumy dane z nehnutelnosti
vztahujucej sa k Pozemkom. Splatnost
faktury bola Zmluvnymi stranami dohodnuta
na tridsat (30) kalendarnych dni odo dfa
vystavenia prislusnej faktury Najomcovi.

Skoncenie najmu

Najom sa skon¢i uplynutim doby, na ktoru sa
dojednal.

Najom mozno dalej skoncit



7.3

7.4

7.5

7.2.1 By written agreement of the Parties to

terminate the lease;

7.2.2 By written withdrawal herefrom under

clauses 7.3 and 7.4 hereof.

The Lessor is entitled to withdraw from the
Agreement in the event that:

7.3.1 The Lessee uses the Leased Land
contrary to the agreed purpose of the
lease;

7.3.2 The Lessee subleases the Leased Land

without the consent of the Lessor;

7.3.3 The Lessee is in default in payment of the

mature part of the Rent by more than (15)

calendar days;

7.3.4 The Lessee uses the Leased Land in a

manner that causes large-scale damage

to the Leased Land and/or land adjacent
to the Leased Land.

The Lessee is entitled to withdraw from the
Agreement in the event that:

7.4.1 The Leased Land has been handed over
in condition unsuitable for agreed purpose
of the lease or the Leased Land will
subsequently become unsuitable for
agreed purpose of the lease, or the
Lessee is deprived of such part of the
Leased Land that agreed purpose of the
lease would be frustrated wholly or in part;

7.4.2 The Lessor fails to take measures without

undue delay to protect the Lessee in case

a third party invokes such rights to the

Leased Land (or its part) which are

incompatible with, or limit, the rights of the

Lessee, or the measures taken by the

Lessor are unsuccessful;

7.4.3 The Lessor violates its

obligations.

grossly

The Party is entitled to withdraw from the
Agreement under clauses 7.3 and 7.4 hereof
only in case that the other Party fails to
remedy respective violation within a reasonable
additional period of time not shorter than fifteen
(15) calendar days granted by the other Party in
a written request. The Agreement shall be
terminated upon withdrawal herefrom in
accordance with clauses 7.3 and 7.4 hereof.
Such a withdrawal shall become effective at the
moment of delivery of the written notice of
withdrawal to the other Party.
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7.3

7.4

7.5

7.2.1 pisomnou dohodou Zmluvnych stran
0 ukonc&eni najmu;
7.2.2 pisomnym odstupenim od Zmluvy

podla bodov 7.3 a 7.4 Zmluvy.

Prenajimatel je opravneny odstupit od Zmluvy
v pripade, ak:

7.3.1 uziva Predmet
s dohodnutym

Najomca
Vv rozpore
najmu;

najmu
ucelom

7.3.2 Najomca dal Predmet najmu bez

suhlasu Prenajimatela do podnajmu;
7.3.3 Najomca je vomeskani s platbhou
splatnej ¢asti Najomného o viac ako
(15) kalendarnych dni;
7.3.4 Najomca wuziva Predmet najmu
spbsobom, v doésledku  ktorého
vznikd na Predmete najmu a/alebo
na pozemkoch susediacich
s Predmetom najmu Skoda velkého
rozsahu.

Najomca je opravneny odstupit od Zmluvy
v pripade, ak:

7.4.1 bol Predmet najmu odovzdany v stave
nespdsobilom na dohodnuty ucel
najmu alebo ak sa stane neskor
nespdsobily na dohodnuty uéel najmu,
alebo ak sa Najomcovi odnime taka
Cast Predmetu najmu, Ze by sa tym,
uplne alebo sc&asti, zmaril dohodnuty
ucel najmu;

7.4.2 Prenajimatel bez zbyto¢ného odkladu

neurobi  opatrenia na  ochranu

Najomcu v pripade, ak tretia osoba

uplatiiuje k Predmetu najmu (alebo

jeho Casti) prava, ktoré su s pravami

Najomcu nezluitefné alebo prava

Najomcu obmedzuju, alebo ak nie su

opatrenia urobené Prenajimatelom

uspesné;

7.4.3 Prenajimatel hrubo poruSuje svoje

povinnosti.

Zmluvna strana je opravnena odstupit od
Zmluvy podfa bodov 7.3 a 7.4 Zmluvy a len v
pripade, ze druha Zmluvna strana neodstrani
prislusné poruSenie v primeranej dodatoCne;j

lehote nie kratSej ako patnast (15)
kalendarnych dni poskytnutej mu druhou
Zmluvnou stranou v pisomnej vyzve.

Odstupenim od Zmluvy podla bodov 7.3a 7.4
Zmluvy sa Zmluva zru$uje. Uginky odstlpenia
nastavaju momentom dorucenia pisomného
odstupenia druhej Zmluvnej strane.



8.1

9.1

9.2

9.3

9.4

Service

The Parties agree that they will send documents
intended for the other Party to the address stated
in the heading hereof by registered mail with
acknowledgement of receipt or by courier. A
shipment shall be deemed delivered also if:

8.1.1 The recipient refuses to accept the
shipment; in that case, the document shall
be deemed delivered on the date of
refusal to accept the shipment;

8.1.2 The shipment was stored at the post
office and the recipient failed to pick it up
within three (3) calendar days from the
date of its storing; in that case, the
shipment shall be deemed delivered on
the third day following its storing,
regardless of whether the recipient is or is
not aware of its storing;

8.1.3 The shipment was returned to the sender

as undeliverable; in that case, the

document shall be deemed delivered at
the moment of its return as an
undeliverable shipment.

Final Provisions

This Agreement shall enter into force upon its
signing by both Parties and into effect on the day
following the date of its publication in the Central
Register of Contracts. The Lessor shall be
obliged to ensure the publication of the
Agreement in the Central Register of Contracts
on the next business day after the entry of the
Agreement into force.

This Agreement may be amended or
supplemented only in writing with the prior
consent of both Parties in the form of dated and
numbered amendments signed by both Parties.

This Agreement shall be governed by Slovak
law. Rights and obligations not explicitly
regulated in this Agreement shall be governed by
the relevant Slovak legal regulations.

If any provision of this Agreement becomes null,
ineffective and/or unenforceable, the relevant
nullity, ineffectiveness and/or unenforceability
shall not affect the validity, effectiveness and
enforceability of the remaining provisions of this
Agreement; the provision of this Agreement
affected by the nullity, ineffectiveness and/or
unenforceability shall be replaced by a legal,
valid, effective and enforceable provision, the
meaning of which is the closest with regard to the
purpose of the Agreement, the intention of the
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8.1

9.1

9.2

9.3

9.4

Dorucovanie

Zmluvné strany sa dohodli, Ze pisomnosti si
navzajom budu doru€ovat na adresu uvedenu
v zahlavi Zmluvy prostrednictvom posty ako
doporucenu listovl zasielku s doru¢enkou
alebo prostrednictvom kuriérskej sluzby.
Zasielka sa povazuje za doru€enu aj vtedy,
ak:

8.1.1 prijemca odoprie prijatie zasielky;
pisomnost sa vtakom pripade
povazuje za doruCenu  drfiom
odopretia prijatia zasielky;

8.1.2 zasielka bola ulozena na poste
a prijemca ju neprevzal do troch (3)
kalendarnych dni odo dfa jej
ulozenia; zasielka sa v takom pripade
povazuje za dorucenu tretim dfiom
odo dnia jej uloZenia a to bez ohladu
na to €i sa prijemca o jej ulozeni
dozvedel;

8.1.3 zasielka sa vrétila odosielatelovi ako

nedorucitelna; pisomnost sa v takom

pripade povazuje za dorucenu
okamihom jej vratenia ako
nedorucitelnej zasielky.

Zaverecné ustanovenia

Tato Zmluva nadobuda platnost driom jej
podpisu oboma Zmluvnymi stranami a
ucinnost dAom nasledujucim po dni jej
zverejnenia v Centralnom registri  zmluv.
Prenajimatel je  povinny  zabezpecit
zverejnenie  Zmluvy v Centralnom registri
zmlav najneskér v najbliz§i pracovny den
nasledujuci po nadobudnuti platnosti Zmluvy.

Tato Zmluvu je mozné menit alebo dopifat
len pisomnou formou po predchadzajucom
suhlase oboch Zmluvnych stran na zéklade
datovanych, €islovanych a oboma Zmluvnymi
stranami podpisanych dodatkov.

Tato Zmluva sa spravuje slovenskym
pravnym poriadkom. Na prava a povinnosti
touto Zmluvou explicitne neupravené sa
vztahuju prisludné ustanovenia slovenskych
pravnych predpisov.

Ak sa niektoré zustanoveni tejto Zmluvy
stane  neplatnym, neuCinnym  a/alebo
nevykonatelnym, predmetna neplatnost,
neucinnost a/alebo nevykonatelnost nema
vplyv na platnost, u€innost a vykonatelnost

ostatnych ustanoveni  tejto  Zmluvy;
neplatnostou, neudinnostou alalebo
nevykonatelnostou dotknuté ustanovenie

Zmluvy sa nahradi takym zakonnym platnym,
uc¢innym a vykonatefnym ustanovenim, ktoré
mu je z pohladu Ucelu Zmluvy a zamySlanej
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Parties and the contents of the Agreement.

In case of any disputes that arise in the future
between the Parties or in relation to third parties
in the execution of this Agreement, the Parties
agree to preferentially address them in mutual
cooperation and mutual negotiations to achieve
an agreement on the disputed issue. Should the
Parties fail to agree on the disputed issue within
one (1) month from the date, on which one of the
Parties invited the other Party in writing to
negotiate, either Party shall have the right to file
a motion to commence proceedings before the
competent court of the Slovak Republic.

The Lessee acknowledges that the Lessor as an
obliged person pursuant to Act No. 211/2000
Coll., on Free Access to Information, as
amended shall be obliged to provide or make
available information contained in this
Agreement in accordance with the above act.

This Agreement is prepared in four (4)
counterparts in Slovak and English, and each
Party shall receive two (2) dated and signed
counterparts. In the case of any differences
between the Slovak and English versions of the
Agreement, the Slovak wording of the
Agreement shall prevail according to express
agreement of the Parties.

The Agreement has the following annexes,
which form an integral part hereof:

Annex 1: Specifications of the Land

Annex 2:  Geometric Plan (copy)

Finally, the Parties jointly declare that they have
carefully read the Agreement, understand its
purpose, meaning and contents, while the
Parties also state that they signed the
Agreement based on their own, free, serious,
voluntary and sufficiently accurately manifested
will, which they affirm by their signatures below.

on/dna 2017

Lessor / prenajimatel:

MH Invest, s.r.o.
Ing. Roman Sabo
executive director / konatel

Bratislava 1401128.2
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vble Zmluvnych stran, ako aj obsahu Zmluvy,
vyznamovo najblizsie.

V pripade akychkolvek sporov, ktoré vzniknu
v buducnosti medzi Zmluvnymi stranami
alebo vo vztahu k tretim osobam pri plneni
tejto Zmluvy, sa Zmluvné strany zavazuju
rieSit ich prednostne vo vzajomnej sucinnosti
a vzajomnym rokovanim za U¢elom
dosiahnutia zmieru v spornej otazke. Ak sa
Zmluvné strany nedohodnu o spornej otazke
do jedného (1) mesiaca odo dna, kedy jedna
Zmluvna strana pisomne vyzvala druhu
Zmluvni stranu  na rokovanie, bude
ktorakolvek Zmluvna strana opravnena obratit
sa s navrhom na zacatie konania na prislusny
sud Slovenskej republiky.

Najomca berie na vedomie, Ze Prenajimatel
ako povinna osoba podla zakona ¢. 211/2000
Z. z. o slobodnom pristupe k informaciam v
platnom zneni je za podmienok ustanovenych
tymto zakonom povinny poskytnut, resp.
spristupnit informacie obsiahnuté v tejto
Zmluve.

Tato Zmluva je vyhotovena v Styroch (4)
vyhotoveniach v slovenskom a anglickom
jazyku, pricom kazda zo Zmluvnych stran
obdrzi po  dvoch (2)  datovanych
a podpisanych  vyhotoveniach. V pripade
rozporov medzi znenim slovenskej a anglickej
verzie Zmluvy ma v zmysle vyslovnej dohody
Zmluvnych stran prednost slovenské znenie
Zmluvy.

Zmluva ma nasledujuce prilohy, ktoré tvoria
jej neoddelitelnu sucast:
Priloha €. 1:

Priloha ¢&. 2:

Specifikacia Pozemkov

Geometricky plan (kopia)

Na zaver Zmluvné strany spolo&ne vyhlasuju,
ze si Zmluvu pozorne precitali, pochopili jej
ucel, vyznam a obsah, pricom Zmluvné strany
zaroven vyhlasuju, Zze Zmluvu podpisali na
zaklade  vlastnej, slobodnej, vaznej,
dobrovofnej a dostato€ne urcito prejavenej
vble, €o potvrdzuju svojimi vlastnoru¢nymi
podpismi pod rfiou.

on/dna 2017

Lessee / najomca:

Gestamp Nitra, s. r. 0.
Francisco José Riberas Mera
executive director / konatel



